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CONTRATO DE ARRIENDO CORRESPONDIENTE A LOS DEPARTAMENTOS UBICADOS
EN RE$IT GALip CAD. H|RFANL| SOK. NO. 14 t 't -3.c.O.p., ANKARA

CLAUSULAS ESPECIALES

Los mencionados departamentos han s¡do arrendados a la EMBAJADA DE CHILE EN
TURQUIA en calidad de Oficinas de la Embajada, sujetos a ias condiciones expuestas a
continuación, no pudiendo dársele un uso diferente al establecido, ni ser transferidos, o
subarrendados a terceros sin la autorización explícita del ARRENDADOR. La EMBAJADA
DE CHILE EN TURQUíA se encuentra representada por el Embajador de Chile ante la
República de Turquía, Sr. Armín Ernesto ANDEREYA LATORRE. En este contrato se ha
denominado como "ARRENDATARIO' a la EMBAJADA de CHILE EN TURQU|A, y a Yrlúnm
KAPLANCI como

GONDIGIONES:

Artículo 1

"ARRENDADOR',

duración será de 4 (cuatro) años. En caso de no existir notificación escrita remitida por las
partes con dos meses de anticipación el contrato se extiende automáticamente por períodos
de 1 (un) año.

Artículo 2 :El canon mensual de arriendo será de US$ 3.000.- (Tres mil dólares
estadoun idenses) durante el primer semestre del primer año y de US$ 2.400., (Dos mil
cuatrocientos dólares estadou n idenses) durante el segundo semestre del primer año,
alcanzando un total anual de US$ 32.400.- (Treinta y dos mil cuatrocientos dólares
estadoun idenses). A partir del segundo año, el canon mensual será de US$ 2.400.- (Dos mil
cuatrocientos dólares estadoun idenses), ascendiendo a un total anual de USg 28.800.-
(Veintiocho mil ochocientos dólares estadou nidenses), el que se mantendrá sin variaciones
hasta el término del contrato. El canon de arrendamiento será pagado cada trimestre, en
cuotas de tres meses y por adelantado, durante Ia primera semana de cada período. El pago
se efectuará, conforme la ley vigente en Turquía, mediante un depósito a la cuenta bancaria
del ARRENDADOR que se indica a continuac¡ón:

Número cuenta bancaria: BANCO 

 

Artículo 3 : Durante la vigencia del presente contrato los gastos de electricidad, gas
natural, agua y gastos comunes del edificio deberán ser pagados por el ARRENDATARIO.
Los gastos comunes incluyen los costos por agua, portero y gastos generales del edificio. El
ARRENDATARIO asume el pago de los aumentos que puedan producirse por Gastos
Comunes. Las subscripciones de agua, electricidad y gas natural deberán estar a nombre del
ARRENDATARIO.

Artícufo 4 : Cláusula Diplomática:

En caso que el ESTADO DE CHILE deba cerrar su Embaiada

: Este contrato se hará efectivo con fecha 1' de Enero de 2020 v su

Turquía, por razones de
relaciones diplomáticas y
Turquía sea trasladada a
contrato antes de la
ARRENDADOR, bajo las

guerra, seguridad o fuerza mayor, o en el evento que finalicen
consulares entre Chile y Turquía, o^que la capital de la República

en
tas
oe

otra ciudad, el "ARRENDATARI rá poner término al presente
fecha de vencimiento, sin o a indemnización oara el
siguientes co

t'



A) Notificación escrita remitida al ARRENDADOR por carta certificada
con un mes de anticipación, periodo en que se permitirá al ARRENDADOR mostrar el
departamento a eventuales arrendatarios.

B) El ARRENDADOR deberá proceder
pagado por anticipado (en caso de existir) que no
'ARRENDATARIO'.

ata
fuera

devolución del alquiler
aprovechado por el

Artículo 5 : Se podrá poner término al contrato en cualquier momento por mutuo
acuerdo entre las partes, en las condiciones que libremente pactaren. No obstante lo anterior,
este cese no podrá dar origen a indemnización para ninguna de las partes.

Asimismo, las partes están facultadas para poner término unilateral al
contrato en cualquier momento, sin expresión de causa, bastando un aviso escrito enviado
por carta certificada al domicilio de la contraparte con a lo menos 30 días de anticipación a la
fecha en que va a operar dicho término. En dicho evento, el ARRENDATARIO sólo deberá
pagar Ia renta de arrendamiento que se devengue hasta el último día de uso efectivo de los
departamentos, sin que el ARRENDADOR tenga derecho a indemnización alguna por este
cese anticioado del contrato.

En Ios casos antes señalados, si existieren rentas pagadas por
adelantado, el ARRENDADOR deberá restituir aquellas que correspondan a mensualidades
posteriores a aquella en que va a operar dicha terminación anticipada.

Artículo 6 : El ARRENDATARIO no puede realizar arreglo o reparación alguna en
los departamentos sin tener el permiso escrito del ARRENDADOR. En caso oue el
ARRENDATARIO, con autorización del ARRENDADOR, realice mejoras útiles en los
departamentos, al término del contrato de arrendamiento. el ARRENDATARIO podrá seoarar
y llevarse los materiales que conforman la mejora, siempre que no se cause detrimento en la
propiedad arrendada, o bien, pueden quedar éstas a favor del arrendador, siempre que se
abone al ARRENDATARIO el valor de los materiales, considerándolos en forma separada.

Artículo 7 : No obstante, cualquier disposición en contrario, explícita o implícita en
este contrato de arrendamiento, no se considerará que el ARRENDATARIO, al celebrar este
contrato con el ARRENDADOR, renuncia a los privilegios e inmunidades de las que goza
como Estado Soberano reconocido como tal por Turquía. de acuerdo con el Derecho
Internacional y las leyes del país receptor.

Artículo I : El ARRENDATARIO no participará de los gastos por reparaciones,
las instalaciones comunitarias: estos oastosañadiduras y restauraciones que se ejecuten en

serán de cargo del ARRENDADOR.

Artículo 9 : Los departamentos arrendados fueron entregados al ARRENDATARIO
pintados, limpios, con el parquet pulido y con todas las instalaciones funcionando
normalmente. El ARRENDATARIO, al momento de desalojar los departamentos, deberá
entregarlos al ARRENDADOR pintados, limpios y con todas las instalaciones funcionando en
la forma en que le fueron alquilados. Fuera del deterioro que se pueda haber producido por el
desgaste normal, el ARRENDATARIO será responsable de reparar de inmediato todos los
daños que se hayan ocasionado por su n-egligencia. Los los y reparaciones de fallas

DADOR.estructurales de los departamentos serán ados por el



Artículo 10 :Todos los impuestos concernientes a los inmuebles serán pagados por
eI ARRENDADOR.

Artículo 1 1 : El ARRENDATARIO se compromete a pagar todas las deudas de
agua, electricidad, gas natural y gastos comunes que correspondan a su período de
arrendam¡ento. La restitución de los departamentos, llegado el momento, será efectuada en
dÍa y hora hábil para constatar su estado, exhibir los últimos recibos de pago por serv¡cios
básicos, así como fijar el plazo y condiciones para la devolución de los pagos en exceso, en
caso de haberlos.

Artículo 12 : El ARRENDATARIO dispone del uso y goce de 4 (cuatro)
estacionam ientos para vehículos en el edificio.

Artículo 13 :En atención a que, en los hechos, el ARRENDATARIO ocupa los
departamentos desde el 01 de Enero de 2020, y ha pagado la renta correspondiente a plena
satisfacción del ARRENDADOR, se deja constancia que Ia ocupación se hizo con pleno
conocimiento de este último; que las partes declaran no tener reclamo alguno que formular
una a la otra por dicho concepto y que se otorgan el más amplio y total finiquito, renunciando
expresamente a cualquier acción que pudieran ejercer recíprocamente e¡tre ellos por el
periodo de ocupación que media entre 01 de Enero de2020 V 1: NÜV 2823.

Artículo '14 : Este contrato contiene 15 (quince) artículos en los idiomas español y
turco, acordando ambas partes que cualquier desacuerdo será resuelto por las Cortes de
Ankara.

Artículo 15 : Se declara que las direcciones indicadas a continuación corresoonoen
a los domicilios legales de ambas partes.

1 3 N{)V 2il2l

ARRENDADOR

YILDIRIM KAPLANCI

Representada por el Embajador
de Chile ante la República de Turquía
Sr. Armín Ernesto Andereya Latorre
Regit Galip Cad. Hirfanlr Sok.
14l1 3 G.O.P - Ankara
rel  

Akyarlar Mah.
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KIRA SOZLESMESI

it ¡ / ctrr.i.tr¡

MAHALLESi

SOKAGI NUMARASI

KIRALANAN $Eyl/V CllVSl

K¡RAYA VEREN|N ADI,
SOYADI, ADRESI

KIRACININ ADI,
SOYADI

B¡R AYLTK K¡RA KARgtLtGt

BiR SENEL¡K K¡RA KARgtLtGl

KIRA KAR$\L\GIN/N NE IEKILDE
ÓDENECEGi

KiRA MÚDDET¡

KIRANIN BA€LANGICI

Ki RALANAN $EYi N $ ¡ MD i Kt
DURUMU

K¡RALANAN $EYIN NE lgllv
KULLANILACAGI

:ANKARA

:GAZIOSMANPA$A

: REgiT GAL|P CADDESi
HIRFANLI SOK. NO 14l1 - 3
GAZIOSMANPA$A

:APARTMAN DAiRESi

:YILDIRIM KAPLANCI
 

: TÜRKiYE',DEKi $iLi BÜYÜKELQiLiéi
TEMSILEN
TÜRKiYE',DEKi $iLi BÜYüKELQiSi SN.
ARMIN ERNESTO ANDEREYA LATORRE
K. nosu 

: 1. SENEN|N 1. ALTI AYLIK DóNEM| iQiN: US$
3.000.- (ÜQ BiN AMER|T<AN DOLARD
1. SENEN|N 2. ALT| AyLtK OórurVi igiN:
us$24m.- 6i BiN DÓRrYüArvERir{Ar! DOTART)
2., 3. VE 4. SENELER iQiN: US$ 2.400.-
(iKi BiN DóRTYÜZAMERIKAN DOLART)

: 1. SENE: US$ 32.400.-
(oruz iKi BiN DÓRTYÜZAMER|T<AN DOLARD
2., 3. VE 4. SENELER iQiN: US$ 28.800.-
c/tRMi sEKz BiN SEKZYUZATVER|I<AN DOLART)

: üqER AYL|K PEgTNATLAR HAL|NDE
(TÜRKiYE'DEKi GEQERLi MEVZUATA
UYGUN OLARAK)

: DÓRT YIL

:1 OCAK2020

: OFIS

: rÜRK|YE'DEKi giLi BÜYÜKELQiLiGi
oFisi oLARAK 4

5

KONTRATIN ÓZEL



REgiT GALIP cAD. HiRFANLT soK. No.14lr-3, c.o.p., ANKARA ADRES|NDEK|
DAiRELERiN KiRA KoNTRATI

ozEL 9ARTLAR

Mezkur daireler agagrda belirtilen gartlarla TÜRK|YE'DEKi. qiLi eÜVÜXELgiLiéi'ne
Büyükelgilik Ofisi olarak kiralanmrg olup KIRACI tarafrndan KIRALAYAN'rn izni olmadan
ba.gka. higbir amagla kullanrlamaz, _ bir bagkasrna devredilemez, kiraya verilemez.
TURKIYE'DEKI 9lLl BUYUKELQILIGI'ni Türkiye'deki Büyükelgisi Sn. Armín Ernesto
ANDEREYA LAToRRE temsil eder. Bu kontratta TÜRKiYE'DEKi SiLi eÜvÜrcELCiLiéi
"K¡ RAcl", YILDtRtM KApLANct "K¡ RALArAN" olarak adtandrnlml$trr.

$ARTLAR:

Madde l.
Bu kontrat 1 Ocak 2020 tarihinde baglar ve süresi 4 (Dórt) yrllrktrr. Taraflardan herhangi
biri tarafrndan, kontrat hitam¡ndan iki ay ónceden yazlt bir ihbarda bulunulmadr!r sürece
bu kontrat otomatik olarak 1 (bir) yrllrk periyodlar halinde uzar.

Madde 2.
Kiralanan dairelerin ayltk kira bedeli ilk yrlrn birinci yarrst boyunca 3.000.- ABD Dolarr (Ü9
Bin Amerikan Dolarr) ve aynr gekilde ilk yrlrn ikinci yansrnda 2.400.' ABD Dolan (iki Bin
Dórt Yüz Amerikan Dolarr) olup, yrllrk toplam kira bedeli 32.400.- ABD dolan (Otuz iki Bin
Dórt Yüz Amerikan Dolart) olacaktrr. Müteakip ikinci yrldan itibaren, belirtilen ayltk kira
bedeli 2.400.- ABD Dolan (lki Bin Dórt Yüz Amerikan Dolarr) ile yrllrk olarak toplam
28.800.- ABD dolan (Yirmi Sekiz Bin Sekiz Yüz Amerikan Dolarr)'na tekabUl edecek olup
kira kontratrn sonlandrnllncaya kadar. hig de$igiklik yaprlmayacaktlr. Kiracr aylrk kira
bedelini ü9er aylrk peginler halinde, KIRALAYAN'rn agagrda belirtilen banka hesabrna,
Türkiye'deki gegerli yasal mevzuat geregi, Amerikan Dolan olarak her üg aylrk dónemin
ilk haftasrnrn son gününe kadar ódenecektir.

BANKA HESAP NUMARASI: 

Madde 3.
Bu kira kontratrnln gegerli oldug.u süre iginde bütün elektrik, dogalgaz, su masraflan ile
dairenin ayltk aidat giderleri KIRACI tarafrndan ódenecektir. Aylrk aidat giderler¡ su,
kaptcr ve binanrn genel masraflarrnr kapsar. Bu giderlerde olabilecek artrglardan KiRACI
sorumludur. Su, elektrik ve dolalgaz abonelikleri KIRACI taraflndan yaptrrrlacaktrr.

Madde 4.
Diplomatik Madde: giLi DEVLETi'nin güvenlik, savag veya mücbir nedenlerden dolayr
Türkiye'deki Sefaretinin faaliyetlerini sona erdirmesi, $ili ve Türkiye araslndaki diplomatik
veya konsüler iligkilerin sona ermesi veya Türkiye p1¡mh uriyeti'nin bagkentinin bu kontrat
bitim tarihinden ónce bagka gehre t¡grnmasr ned KiRACI, KiRALAYAN,a herhangi

rla daireyi ta h liye edebilir;bir tazminat ódemek zorunda kalm agag tdaki



A) Taahhütlü mektupla KIRALAYAN'rn adresine bir ay ónceden bildirimde bulunmak, ve
daireyi bu dónemde KIRALAYAN'rn kiracr mügteri adaylarrnrn kiralananr gezip
górmelerine müsaade edecek.

B) KIRALAYAN, pegin alrnan kiranrn kullanrlmayan krsmr (gayet varsa) KIRACI'ya iade
etmekle sorumludur.

Madde 5.
Herhangi bir zamanda taraflar araslnda, ihtiyari olarak mutablk kalrnan gartlarda,
kargtltklt anlagma ile sózlegme sona erdirilebilir. Bununia birlikte, bahse konu sózlegme
feshi her iki taraf igin de higbir suretle tazminata neden olamaz.

Aynr gekilde, taraflar, herhangi bir neden belirtmeksizin bahse konu sózlegme
sonlandlrma tarihinden en az 30 gün óncesinde kargr taraf adresine taahhütlü mektupla
haber vermesi yeterli olarak tek taraflr bir gekilde kontrata son vermeye yetkilidirler.
Bahse konu durumda, KiRACl, kontratln óngórülen feshine baglr olarak kii¡UynNa
herhangi bir tazminat ódemek zorunda kalmadan ilgili tagtnmazln sadece bilfiil
kullanrldr$r son güne kadar gegen dónemin kiraslnl ódemekle yükümlüdür.

Daha ónce bahsedilen durumlarda, e0er sonraki dónemlere ait ónceden ódenmiq kira
bedeli mevcut ise, KiRALAYAN, bahse konu sózlegmenin feshinin yürürlüge giráikten
sonraki dónemlere maksuben ódenmig olan kira bedellerini (e$er var ise) geri iade etmek
zorundadlr.

Madde 6.
KiRAcl kiralanan dairelerde KiRALAYAN'tn vaalt izni olmadan herhanoi bir tadilat
yapamaz. KiRALAYAN'tn izniyle, Kiraclnln dairelerde bazl de!igiklikler yapmasr
durumunda, kira kontratrnrn bitiminde, KiRACl, kiraladrgr mülke zárar vermeyeceK
gekilde yapmrg oldugu degigikliklerle ilgili malzemeleri alrp gótürebilir veya bu
malzemeler. ayn bir gekilde gózónüne bulundurularak, bedeli kargrlr!l KiRACI'ya
ódenerek KIRALAYAN'a brrakabilir.

Madde 7.
Aksi herhangi .bir duruma. kargrn, bu kira sózlegmesinde agtkga belirtilen veya
belirtilmeyen, KIRACI'ntn, KIRALAYAN ile bu sózlegmeyi imzalamasryla, kabul eden
ülkedeki kanunlar ve uluslararast hukuk kurallarr gergevesinde, Türkiye'nin gili'yi
ba$rmsrz bir Devlet olarak tantmtg olmaslndan dolayr, $ili'nin kazanmrg oldu!u ayrrcalrk
ve ba$ rg rklrklarrndan vazgegmesi dügünülemez.

Madde 8.
KiRACI ortak tesislerdeki lamir, ilave ve yenileme gibi giderlere katrlmayacak, bu gibi
giderler ve sorumluluklar KIRALAYAN taraflndan kar$ tla nacakttr.

Madde 9.
Kiralanan daireler, KiRACI'ya boya badana ve parke sistre ve cilast yapllmtg, temiz ve
bütün tesisatlart galtgtr durumda teslim edilmigtir. KiRACl, daireyi tahliye ederken normal
kullanrmdan do$an eskimeler drgrnda meydana gelebilecek kendi kusuru sonucu olan
hasar ve zarctlann masrafr kendisine ait olmak üzere derhal tamir ettirecek ve dairevi
normal kullanlmdan do!acak yrpranmalar drgrnda; badana ve parke sistre ve cilasl

lar KiRALAYAN taraflndan tamiryaprlmrg ve temiz olarak tahliye ede
ettirilecektir.

r. Yaprsal



Madde 10.
Dairelere ait tüm vergiler KiRALAYAN'a aitfir.

Madde 11.
KiRACI kontrat hitamrnda kendi dónemine ait bütün su, elektrik, dogalgaz, aidat gibi
giderleri ódemeyi taahhüt eder. Zamanr geldig¡nde, dairelerin iadesi, mevcut durumunun
tasdik edilmesi, temel hizmetler igin yaprlan son ódemelerin makbuzlar¡ ve olugmasr
halinde yaprlan fazla ódemelerin geri ódenmesi gartlarrnrn ibraz edilmesi amacryla
haftaigi mesai saatleri arasrnda gergeklegt¡rilecektir.

Madde 1 2.
KiRACI binada toplam 4 (dórt) arabalrk park yeri ücretsiz kullanma hakkrna sahiptir.

Madde 13.
KiRACI'nrn, 01 Ocak 2020 tarihinden itibaren kiralanan dairede fiilen ikamet ettigi,
KiRALAYAN'rn bilgisi dahilinde dairede oturduéu ve dairenin kira ódemesinin
KIRALAYAN'rn tam oluru ile yaprldr$r góz ónünde bulundurularak, her iki tarafrn belirtilen
zaman zarfi süresince aralaflnda higbir alacak verece$in kalmadr!rnr ve karErlrkll olarak
tüm haklanndan kogulsuz feragat ettiklerini, ayrrca 01 Ocak áOZO - '11NOV 

2020

tarihleri arasrndaki kira dónemi igin herhangi bir hukuki tegebbügten de kayrtsrz gartsrz
feragat ettiklerini beyan ve kabul ederler.

Madde 14.
igbu 15 (onbeg) kontrat maddesl Türkge ve ispanyolca olarak hazlrlanmrg olup, ihtilaf
halinde halinde Ankara Mahkemeleri ve icra Daireleri vetkili klllnmlstlr.

Madde 15.
Aga$rdaki adresler taraflann kanuni adresleri olarak kabul edilmigtir.

tarihinde imzalanmrstlr.

KiRALAYAN

YILDIRIM KAPLANCI

20?t

Adrna Türkiye'deki Büyükel9i
Sn. Armín Ernesto Andereya
RE$iT GALIP CAD. HiRFANLI
14l3 G.O.P - ANKARA

  

Latorre
SOK.

Akyarlar Mah.
   

 

konirat Ankara'




